
Переведенный текст:

После того, как сделка была подтверждена, толпа разошлась, и член скального клана достал из
сумки на поясе 900 монет

"Я надеюсь, что вы дадите мне карту того места, откуда вы достали этот лотос", - сказал он,
передавая человеку деньги и аккуратно беря в свои широкие ладони синий лотос "Если бы
лотос был сорван на неделю или две позже, вы бы умерли мучительной смертью Но вам
повезло, яд в нем еще не такой сильный"

Человек со шрамом мысленно пожал плечами и вежливо взял деньги Он не посмел
пересчитывать или ставить под сомнение честность одного из трех кланов, особенно в их
собственном городе Он также достал из кармана небольшую самодельную карту и передал ее
покупателю

"Сэр, могу ли я узнать ваше имя? Я бы хотел торговать и другими магическими ресурсами,
если у меня появятся"

"Я Ши Вэй, и если у тебя появится еще что-нибудь подобное, просто приходи сюда и кричи, как
ты сделал сегодня", - сказал Ши Вэй, кивнул и вышел с территории

Синий лотос уже во многом потерял свою ценность В лучшие свои времена, он мог убить
любого, кто не был Развитым, просто своим запахом, но сейчас он еще не успел выделить этот
запах

Может быть, стоит попробовать сразу же правильно его хранить, это может стать чудом Это
стоит попробовать, ведь это могло бы принести ему много очков вклада в реестре клана,
поскольку он получил выгодную сделку

Хан Ли стоял в стороне и смотрел на него пристальным, но скрытым взглядом Даже если бы
ему пришлось сразиться с Ши Вэем, он мог бы убить этого человека в худшем случае за 2-3
движения, но убийство внутри города было плохим ходом

У трех кланов были свои люди, следившие за порядком, и Хан Ли не знал, может ли кто-нибудь
из них быть Развитым Он слился с толпой и задумался о своих вариантах

Оставить этот магический ресурс и ждать чего-то другого - отличный вариант, но это звучит
слишком везучим Он усвоил из опыта, что полагаться на удачу - не мудро и он не хотел
оставаться слабым в течение длительного времени

"Может, мне попробовать честно провести сделку?" - подумал он, наблюдая, как фигура Ши
Вэя все дальше уходит



Правила клана гласили, что продажа магических ресурсов без разрешения запрещена, но
правила можно было и подогнуть Он внутренне покачал головой

Это было бы слишком зависимо от мнения другой стороны Тихо Хан Ли пошел за Ши Вэем и,
когда тот проходил мимо небольшой толпы, наконец, решился на действие

Войдя в толпу из примерно десяти человек, он двигался плавно и избегал людей Подойдя
близко к мужчине, Искра Хан Ли ярко вспыхнула во рту, и он стал предельно сосредоточенным

Его руки тихо взяли небольшой захват над мешком с монетами на поясе мужчины Он не
привлек его внимания, и его захват был слабым Но одного рывка было бы достаточно, чтобы
монеты оказались в его руке, но он не дернул, а вместо этого, ощущая слабые места в плетении
мешка, потянул за определенную нить

Воровство для него не в новинку, это было частью его жизни Нить ослабла, и с тихим
движением Хан Ли ушел, оставив небольшую нить в своей руке

Его фигура переместилась в сторону толпы и растворилась в ней

Ши Вэй был погружен в свои мысли и быстро вышел из толпы Но внезапно он нахмурился и
оглянулся, услышав какие-то звенящие звуки и ощущая небольшое чувство потери

Сразу же глаза мужчины расширились при виде священных монет, которые рассыпались по
его пути Их было много, и некоторые из людей вокруг уже опустились на колени, чтобы их
подобрать

Его сердце тут же пропустило удар, и он громко сказал: "Стоп! Это приказ от Скального
клана!"

Большой камень был брошен откуда-то и попал прямо в груду глиняной посуды на одном из
лотков Они разбились с громким хрустом, который повторялся снова и снова, когда одно блюдо
падало за другим

Как только внимание всех переключилось на это, возглас прозвучал: "Священные монеты
повсюду! Берите их! Не давайте трем кланам времени забрать их!"

Люди сразу же воодушевились, и один за другим стали инстинктивно хватать монеты Ши Вэй
громко кричал, но некоторые из членов, предназначенных кричать на стороне Семьи Сияющих
Звезд и Воронов, тут же воспользовались ситуацией

"Берите монеты! Они принадлежат тому, кто их возьмет!"



По мере того, как люди начали сбиваться в хаотичную толпу, Ши Вэй забеспокоился и побежал
к ним, крепко держась за свой мешок, он оттолкнул некоторых людей в сторону и попытался
взять ситуацию под контроль, но откуда-то были брошены еще камни Толкотня и больше
людей, вошедших в эту смесь, только усугубили хаос

Тем не менее, издалека раздался громкий крик, полный силы: "Прекратите это немедленно!"

За этим последовала небольшая дрожь на земле, которая привела людей в чувство

Ши Вэй с облегчением вздохнул, когда человек крупного телосложения, похожий на него
самого, подошел и свирепо взглянул на людей вокруг "Те, кто в радиусе 5 метров, оставьте
ваши Священные монеты мне или понесете наказание за неуважение к Скальному клану!" -
грозно сверкнул глазами мужчина, и вскоре все успокоились

Большинство из них тут же пожалели о своих действиях

"Мы просто оказались в середине, я не пытался украсть!" - воскликнул кто-то

Кто-то ещё присоединился: "Да, мы не воровали! Это ваш молодой господин оскорблял нас!"

"ЗАТКНУТЬСЯ!" - рявкнул мужчина, и люди застыли на месте

На их плечах словно навалилась непосильная тяжесть, и сердца бешено забились

На некотором расстоянии стоял молодой человек из клана Ворон, ухмыляясь и наблюдая за
ними Он с усмешкой сказал стоящему рядом человеку: "Если бы это были мы, Вороны, мы бы
убили нескольких, чтобы это стало суровым предупреждением Вы, люди, слабы"

Ли Мин фыркнул, его голос был пропитан превосходством: "Не смешивайте нас с ними"

Мужчина ещё больше ухмыльнулся "Убили бы? Ха, как смешно!"

"Мы бы не убили", - сказал Ли Мин, - "Но мы бы точно дали им наказание, которое они не
забыли бы до конца жизни"

Наблюдая за происходящим, толпа успокоилась, и люди могли лишь оставить там свои мешки с
монетами, прежде чем уйти У некоторых на лицах были слёзы раскаяния, у некоторых -
облегчение, а некоторые даже дрожали от страха

Для одних это были все их сбережения, другие пришли в город, чтобы выплатить долг, а третьи
только что взяли деньги в долг в банке

Там были люди всех сортов, и все они могли лишь уйти Никто не посмел бы ставить под
сомнение могущественный клан в их собственном городе, обладая лишь ничтожным
Просветлённым уровнем силы Большинство из них были всего лишь простыми смертными

"Спасибо, дядя!" - Ши Вэй глубоко поклонился мужчине, его спина покрылась испариной Там
было более 6000 монет, и если бы он их потерял, ему пришлось бы месяцами работать на них
впустую

Ему было бы очень тяжело



Могучий и внушительный мужчина спокойно кивнул "Нам, клану Ши, нужно быть осторожнее,
вернитесь в клан и покайтесь в течение десяти дней И я снижу ваш вклад на тридцать пунктов
Отдайте мне голубой лотос, который вы только что купили"

Ши Вэй с облегчением кивнул Десять дней - это небольшое наказание за сегодняшнюю
суматоху Повезло, что это был один из более мягких дядюшек Если бы это был кто-то строгий,
ему пришлось бы провести там как минимум месяц

"Вот, дядя, я хотел спросить, можете ли вы" Внезапно Ши Вэй странно замолк, осматривая
свои руки, рукава, мешок и всё, что только мог

"Что случилось?" - с нахмуренным лбом спросил внушительный мужчина

Лицо Ши Вэя немного побледнело, когда он сказал: "Я не могу найти голубой лотос"
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